
Menu 
 

Soups / Soupe/Zuppa  
 

D: Tomatensuppe mit Rahm und Basilikum   
   
E: Tomato soup with cream and basil  as a starter  CHF  9.00 
 as a main dish  CHF  13.50 
F: Soupe à la tomate avec crème et basili c  en entrée CHF  9.00 
 comme plat principal  CHF  13.50 
I: Zuppa di pomodoro con panna e basilico  come titolare  CHF  9.00 
 come piatto principale  CHF  13.50
   
 

D: Bündner Gerstensupp e (nach eigenem Rezept)  
   
E: Barley soup grison style  (according to your own recipe ) as a starter  CHF  9.50 
 as a main dish  CHF  14.00 
F: Soupe à l’orge des Grisons  en entrée CHF  9.50 
 comme plat principal  CHF  14.00 
I: Zuppa d’orzo grigionese  come titolare  CHF  9.50 
 come piatto principale  CHF  14.00 
 
 
 

Salad s/Salade/Insalata  
 

D: Kleiner saisonaler Blattsalat  CHF  8.50 
E: Small seasonally leaf salad   
F: Petite salade verte  
I: Piccola insalata verde  
 
 

D: Kleiner gemischter Salat   CHF  11.50 
E: Small mixed salad  
F: Petite salade m ixte   
I: Piccola insalata mista  
 
 

D: Grosser gemischter Salat  CHF  18.50 
E: Large  mixed salad  
F: Grande salade m ixte   
I: Grande insalata mista  
 

 D: Hausgemachte Käse -oder Spinatwähe  mit knackigem Salat  CHF  14.50 
E: Homemade cheese or spinach quiche , served with green salad  
F: Quiche faite maison au fromage ou épinards , servit avec de la salade verte  
I: Torta di fromaggio o spinaci  fatta in casa , con insalata verde  
 
 

D: Caprese, Tomatensalat mit Büffelmozzarella   CHF  16.90 
E: Caprese, tomato salad with buffalo mozzarella, balsamico ice -cream, olive oil and basil  
F: Caprese, salade de tomates avec mozzarella au lait de bufflonne, Glace au vinaigre balsamique , 
huile d’olive et basilic  
I: Caprese, insalata di pomodori con mozzarella di bufala, Gelato al balsamico , olio d’oliva e basilico  
 
 
 
 



 
 
 
 
Caesars Salat  mit Römersalat  CHF  28.50 
Schweizer Pouletbruststreifen, frisch gerösteten Croûtons,  
Parmesanspänen, Sardellenfilets und Caesar Dressing  
und zusätzlich mit knusprigem Speck (3 Scheiben ) plus  CHF  3.00 
 
E: Caesars salad, with romain lettuce, swiss chicken, croutons, parmesan, anchovies and Caesar Dreesing  

Additional Bacon + CHF 3.00  
 

F: Salade César , avec salade romaine,  poulet suisse , croûtons, parmesan, anchovis et Caesar Sauce  
En plus du lard + CHF 3.00  
 

I: Caesar ’s salad con lattuga romana, pollo svizzero , croutons, parmigiano , acciughe  e salsa Caesar  
in più pancetta + CHF 3.00  
 
 

D: Webers Haussalat mit marinierten Schweizer Pouletstreifen, Mozzarella und Oliven  CHF  28.50 
E: Mixed salad with marinated swiss chicken stripes, mozzarella and olives  
F: Salade mixte avec poulet  suisse  mariné, mozzarella et olives  
I: Insalata mista con pollo svizzero marinato, mozzarella e olive  
 
D: Bunter Salatteller mit paniertem Schnitzel vom Schwein  CHF  26.50 
E: Mixed Salad plate with breaded pork escalope and mixed  salad   
F: Assiette fitness avec escalope de porc panée et assortiment de salades  
I: Scaloppina di maiale impanata con insalata mista  
 
D: Bunter Salatteller  mit Eglifilets und Tartarsauce  CHF  27.50 
E: Mixed Salad plate with fried perch filets and tartar sauce  
F: Salade mixte avec filets de perche frits et sauce tartare  
I: Insalata mista con filetti di pesce persico fritti e salsa tartare  
 
D: Bunter Salatteller  mit gebratenen Grillkäsewürfeln  CHF  26.50 
E: Mixed Salad plate with roasted grilled cheese  
F: Salade mixte avec  fromage grillé  
I: Insalata mista con  formaggio grigliato  
 
D: Wurst-Käsesalat (Davoser Berg käse) einfach oder garniert   CHF  16.90 CHF  21.90 
E: Sausage and cheese salad (Davos mountain cheese), simple or garnished  
F: Salade de fromages  Davos et de saucisses , simple ou garnie  
I: Insalata di cervelat e formaggio  Davos, semplice o guarnita  

 
D: Wurstsalat einfach oder garniert   CHF  15.90 CHF  20.90 
E: Sausage salad simple or garnished  
F: Salade de fromages et de saucisses simple ou garnie  
I: Insalata di cervelat e formaggio, semplice o guarnita   
 
 
 
 
 
 

 
       Salad dressings:  French  or Italian  

 
 
 
 



Our savouries / Toujour en vogue / Sempre gustosi  
 

D: Kalbsb ratwurst mit  Zwiebelsauce und Pommes frites  oder Rösti  CHF  20.90 
E: Veal sausage wi th onion sauce and French fries  or Roesti  
F: Saucisse de veau rôtie avec sauce aux oignons , frites  ou Roesti  
I: Bratwurst di vitello con salsa di cipolle  e patatine fritte  o Roesti  
 
D: Paniertes Schweinsschnitzel, Pommes Frites  CHF  26.90 
E: Breaded pork escalope with French fries  
F: Escalope  de porc panée avec frites  
I: Scaloppina di maiale con patatine fritte  
 

small portion , petite portion , piccola porzione  CHF  20.90 
 
D: Penne „Napoli “ mit Tomatensauce  CHF  17.90 
E: Penne Napoli with tomato sauce  
F: Penne Napoli avec de la sauce tomates  
I: Penne Napoli con salsa al pomodoro    
 

small portion , petite portion , piccola porzione  CHF  15.90 
 
D: Portion saisonales Butterg emüse CHF  6.50 
E: Portion seasonal buttered vegetables  
F: Portion légumes au beurre  
I: Porzione  verdure al burro    
 
D: American Club Sandwich  mit  Schweizer Pouletbrust, diverse Beilagen, Cocktailsauce  CHF  27.90 
E: Club Sandwich  with  swiss  chicken  breast, salad, tomatoes, egg, cheese, ham,  
bacon and cocktail sauce  
F: Club sandwich au poulet  suisse , salade, tomates, fromage, lardon , jambon, œuf  
I: Club sandwich con pollo  svizzero , insalata, pomodoro, uovo , formaggio, pancetta,  
Prosciutto  e salsa da cocktail  
 

with French fries,  avec frites, con patatine fritte  CHF  30.90 
 

D: Pastetli  mit  Kalbfleisch  und Champignons  1 Stück / 2 Stück  CHF  19.90 / 29.90 
E: Baked puff -pastry with sliced veal  and mushrooms  1 piece / 2 pieces  
F: Vol-au-vent farci à l’emincé de veau et champignons  1 pièce / 2 pièces  
I: Vol-au-vent ripieni di sminuzzato di vitello e funghi  1 pezzo / 2 pezzi  
 

D: Pastetli  mit  saisonalem B uttergemüse und Grillkäsewürfel  1 Stück / 2 Stück  CHF  18.90 / 28.90 
E: Baked puff -pastry with seasonal buttered vegetables and grilled cheese cubes 1 piece / 2 pieces  
F: Vol-au-vent aux légumes de saison au beurre et cubes de fromage grillé   1 pièce / 2 pièces  
I: Vol-au-vent con verdure di stagione al burro e cubetti di formaggio grigliato  1 pezzo / 2 pezzi  
 
 

D: Bündner Capuns hausgemacht in unserem Partnerbetrieb Aurora Lenzerheide  CHF  28.00 
E: Bündner Capuns homemade in our partner company Aurora Lenzerheide  

Original or vegetarian version available  
Ingredients: Spätzli dough with Bündnerfleisch, bacon, celery, carrots. leek  
in a mangold sauce with a light cream sauce and gratinated with cheese  

F: Capuns grisons faits maison dans notre établissement partenaire Aurora Lenzerheide   

Disponible en version originale ou végétarienne  
Ingrédients : pâte à spätzli avec viande des Grisons, lard, céleri, carottes. Poireau  
dans un manchon de bette à carde avec une sauce légère à la crème gratinée au fromage  

I: Capuns grigionesi fatti in casa nella nostra azienda partner Aurora Lenzerheide   

Disponibile in versione originale o vegetariana  
Ingredienti: pasta Spätzli con Bünderfleisch, speck, sedano, carote. porro  
in salsa di mangold con una leggera salsa alla panna e gratinati con formaggio  
 

 
 



Specialities of the house / Nos spécialités maison  / Specialità della casa  
 

D: Rösti Pfanne mit Schink en, Käse und Davoser Ei  CHF  20.90 
 
E: Roesti pan with ham, cheese and egg of Davos   
F: Rösti des alpes avec jambon, fromage  et à l’œuf de Davos  
I: Rösti di patate con prosciutto, formaggio e uova  de Davos  

 
 

D: Rösti mit saisonalem Gemüse   CHF  22.90 
zusätzlich mit Käse überbacken   + CHF  2.50 
und/oder mit Spiegelei   + CHF  3.00 
 

E: Rösti with seasonal vegetables  CHF  22.90  
additionally gratinated with cheese   + CHF  2.50 
and/or with fried egg   + CHF  3.00 
 
F: Rösti avec légumes de saison    CHF  22.90 
gratiné avec du fromage en plus   + CHF  2.50 
et/ou avec un œuf au plat   + CHF  3.00 
 
I: Rösti con  verdure di stagione    CHF  22.90 
inoltre gratinato con formaggio   + CHF  2.50 
e/o con uovo fritto   + CHF  3.00 
 
Info: 
E: All our rösti are made with swiss butter 
F:Tous nos röstis sont préparés avec du beurre  du suisse  
I:Tutti i nostri rösti sono preparati con burro  svizzera  
 
D: Webers Spätzlipfanne , Spätzli, Käse, Salsiz, Broccoli, Rahmsauce  CHF  21.90 
 
E: „Weber’s“ flour dumplings with cheese,  salami of the Grisons, broccoli and  cream sauce  
Vegetari an option  available  without Salami  
F: Spätzli au fromage „Weber“ avec salami des Grisons, brocoli,  sauce à la crème 
Option végétarienne sans salami des Grisons possible  
I: Spätzli fatti in casa gratinati al formaggio con salsiccia grigionese, broccoli e salsa alla panna  
Opzione vegetariana senza salame possibile  
 
small portion , petite portion , piccola porzione  CHF  19.90 
 
 
D: Älplermakkaronen: Penne , Kartoffeln, Speck, Rahm und Käse  dazu Apfelkompott  CHF  20.90 
 
E: Macaroni alpine style: Gratinated m acaroni and potatoes with  bacon, cream 
and apple compote 
F: Macaroni alpin: Pâtes  et pommes de terre au lardons, sauce à la crème  
fromage et compote de pommes 
I: Maccheroni alpini  con patate gratinati al formaggio e pancetta con composta di mele  
 
small portion , petite portion , piccola porzione  CHF  18.90 
 
 



 
Hamburgers   

 

D: Webers Klassiker, Swiss Prim Beef burger, Salat, Gurken, Zwiebeln, Tomaten  
Cocktailsauce  CHF  19.80 
 

E: Beefburger Classic with salad, cucumbers, onions, tomatoes  and cocktail sauce  
F: Beefburger Classic avec salade, cornichon , oignons, tomates, sauce cocktail  
I: Burger Classic di manzo con insalata, cocomero, cipolle, pomodori e salsa cocktail  
with French fries,  avec frites, con patatine fritte  CHF  22.80 
with cheese , avec fromage, con formaggio  plus  CHF  1.50 
 
 

D: Chicken Crispy Burger , Schweizer Pouletbrust  mit Cornflakes paniert  
Salat, Gurken, Zwiebeln, Tomaten, „Hot Asia Sauce“  CHF  24.80 
 

E: Cris py Swiss Chicken Burger with salad, cucumbers, onions  
tomatoes and “Sweet Chili Sauce ” 
F: Burger au poulet suisse croustillant  avec salade, cornichon , oignons  
tomates, “Sweet Chili Sauce ” 
I: Crispy Burger di pollo  svizzero  con insalata, cocomero, cipolle, pomodori e salsa “ Sweet Chili ” 
 

with French fries,  avec frites, con patatine fritte  CHF  27.80 
 

 
D: Vegi Burger mit Grillkäse , Zwiebelconfit, Salat, Gurken, Tomaten  CHF  24.80 
E: Vegetarian Burger with grill cheese , onion confit, lettuce, cucumber, tomatoes  
F: Burger végétarien  avec fromage grillé , oignons confits, salade, concombres, tomates   
I: Burger vegetariano  con formaggio grigliato , cipolla confit, lattuga, cetriolo e pomodori  
 

with French fries,  avec frites, con patatine fritte  CHF  27.80 
 

 

D: Smokey BBQ Burger mit Eisbergsalat, Krautsalat, Gurken, Tomaten,   CHF  22.80 
Zwiebeln, Speck und rauchiger BBQ Sauce  
E: Smokey BBQ Burger with salad, cabbage salad,  cucumbers, tomatoes , onions,   
bacon and smokey BBQ sauce  
F: Smokey BBQ Burger avec salade,  salade de chou,  cornichon , tomates, oignons ,  
lard et sauce BBQ fumée  
I: Smokey BBQ Burger con lattuga, insalata di cavolo, cocomero, pomodori,  
cipolle , pancetta e salsa barbecue affumicata  
 

with French fries,  avec frites, con patatine fritte  CHF  25.80 
 
 

D: Chefburger mit Salat, Gurken, Zwiebeln, Tomaten, Rührei, Speck,  CHF  26.80 
Schinken, Käse und Cocktailsauce   
E: Chefburger with salad, cucumbers, onions, tomatoes, scrambled egg, bacon,  
ham, cheese and cocktail sauce  
F: Burger du Chef avec salade, cornichon , oignons, tomates, œufs brouillés,  lard, 
jambon, fromage et sauce  cocktail  
I: Burger dal Capo  con insalata, cocomero, cipolle, pomodori, uov o, bacon, 
prosciutto, formaggio e salsa cocktail  
 

with French fries,  avec frites, con patatine fritte  CHF  29.80 
 
 
 
 
 
 



 
Kids / Enfants/ Bambini  

 
D: Chicken Nuggets mit Pommes Frites  CHF  11.50  
E: Chicken nuggets with French frie s 
F: Chicken nuggets et frites  
I: Chicken nuggets con patatine fritte  
 

D: Penne mit Tomatensauce   CHF  10.50  
E: Penne Napoli with tomato sauce  
F: Penne Napoli avec sauce tomates  
I: Penne Napoli con salsa al pomodoro  
 

D: Paniertes Schweinsschnitzel mit Pommes Frites  CHF  13.00  
E: Bread crumbed pork escalope with French fries  
F: Escalope du porc panée et frites  
I: Scaloppina di maiale impanata con patatine fritte  
 

Bei jedem Kindermenu ist eine Kugel Glace nach Wahl inbegriffen  
With  every children menu , an i ce cream  scoop of your choice  is included  

Pour chaque menu d’enfant, une boule de glace aux choix est comprise  
Nei menu per i bimbi è compresa con una pallina di gelato a scelta  

 

Vegetarian/ végétarien / vegetariano                         vegan  
 

 
 

Information, Informazioni  
 

Bei  Änderungen von unseren Gerichten A ufpreis CHF 2.50  
Bei  Weglassen einer oder mehrerer Zutaten: keine Preisreduktion  

 
Changes to our dishes: surcharge CHF 2.50  

If one or more ingredients are omitted: no price reduction  
 

En cas de modification de nos plats, supplément de CHF 2.50  
Si un ou plusieurs ingrédients sont omis : pas de réduction de prix.  

 
Modifiche ai nostri piatti: supplemento di CHF 2.50  

In caso di omissione di uno o più ingredienti: nessuna riduzione di prezzo  
 

Lieber Gast , über Zutaten in unseren Gerichten,  
welche Allergien oder Intoleranzen auslösen können,  

informieren Sie gerne auf Anfrage unsere Mitarbeiter  
 

Dear guest , we are happy to inform you about ingredients in our dishes  
 that may cause allergies or intolerances,  

our staff will be happy to inform you on request  
 

Cher client , nous vous informons sur les ingrédients de nos plats  
Qui  peuvent provoquer des allergies ou des intolérances,  

Nos collaborateurs se feront un plaisir de vous informer sur demande  
 

Gentile ospite , siamo lieti di informarvi sugli ingredienti  
Dei  nostri piatti che possono causare allergie o intolleranze,  

Il  nostro personale sarà lieto di informarvi su richiesta . 
 
 

Fleisch Deklaration/Herkunft  
Schweinefleisch CH/D, Geflügel CH, Lachs N., Wild A/EU, Kalbfleisch und Rindfleisch CH,  

Trockenfleisch CH/I/IRL, Eglifilets DE  

 


